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BOEHHBIHA TEKCT KAK OBBEKT JIMHI'BUCTHYECKOI'O
NCCIEAOBAHUA

AnHoTamusi: JlaHHas CTaThsd TOCBSIIACTCS JICKCHYCCKUM OCOOCHHOCTSIM
TEKCTOB BOCHHOW TEMATHUKH, PACCMATPHUBAIOTCS BOECHHBIE TEPMHUHBI, HEOJOTU3MBbI,
3B()eMU3MbI B BOCHHBIX TEKCTaX.

KiioueBble cji0Ba: BOCHHBIC TEPMHUHBI, HEOJOTHU3MBI, ABPEMU3MBI, TEKCT

BOECHHOU TEMATHKHU.

Abstract: the article highlights the lexical features of the military texts, paying
special attention to the terms, newly coined words, and euphemisms.

Index items: military texts, terms, newly coined words, euphemisms,



B mporecce w3ydeHUss WHOCTPAHHOTO S3bIKA B BOCHHOM BY3€¢ KYPCAHTHI
paboTalOT ¢ TEKCTaMH BOSHHOM, BOCHHO-TIOJUTHYCCKONH TEMAaTHKH, BOCIIPUHUMAS HX
JIMIIb C COJCPKATEIBHON TOYKM 3peHus. B JaHHOW CTaTbe MBI PACCMOTPUM TaKHE
TEKCTBl C JIMHTBUCTUYECKOW TOYKHA 3PCHHS, 3aTPOHYB JIGKCHUECKYIO CTOPOHY
BOIIpOCA.

TekcThl BOCHHOW TEMATHKH HUMEIOT pPsj JICKCHYECKHX OCOOCHHOCTEH, K
KOTOPBIM OTHOCST HAJUYHE CICIHAIBHON TEPMHHOJIOTHH, CBS3aHHOW C BOCHHBIM
JICJIOM, Pa3IUYHBIMA OOJACTAMH TEXHHKH, WCIOIB3YyeMOW B apMHH, LEjb
WCIIOJIb30BAaHUSA KOTOPOW — JOCTHYh B3aUMOIIOHUMAHHUS CIICIIHAIUCTOB OJIHOM
obOnactn. CrernuaibHas JIGKCHMKA BKJIIOYAeT BCEBO3MOXKHBIC IPOMU3BOJHBIC OT
TEPMHHOB H OOIICHAPOJHBIC CJIOBA, YyINOTpeOIseMble, OIHAKO B CTPOTO
OIPEICIICHHBIX COYCTAHHUIX U TEM CaMbIM CITCIIUATM3UPOBAHHBIX, HAIIPUMEP, CIIOBO
«situation» B TEKCTax BOCHHOW TEMaTHKH MOXKET O3Ha4aTb HE IMPOCTO
MECTOIIOJIO)KCHNE, CHUTYyallusi, COCTOSIHHE, HO H OOCTaHOBKY, COBOKYITHOCTH
(GaKkTOpOB, B KOTOPBIX OCYIICCTBIIICTCS BeJicHHUE OOCBBIX JielicTBUH [2].

Kak u3BeCTHO, JIGKCWKA aHTJIMHCKOTO s3bIKa MOXKET OBITH pa3JieicHa Ha
AKTUBHYIO M TIACCHUBHYIO, U COOTBETCTBCHHO, MOYXHO TOBOPUTH 00 YyCTapeBIIUX
cioBax (MCTOpW3Max W apxam3max) W Heosorm3dmax. OOpaTtumcsi K HEOJIOTH3MaM,
KOTOPBIC MOKHO HAWTH B COBPEMEHHBIX BOCHHO-TIOJTUTHYECKUX TecTax. Heomorn3Mer
BO3HUKAIOT M0 M3BECTHBIM CJIOBOOOpa3oBaTelbHBIM MozelsaM [1], 3akperuisroTcs B
BOCHHO-TIOJTUTHYECKOM JIEKCHKOHE TIO]T BIMSHUEM psifa (PaKTOpPOB, TAKMX KaK:

- NMPUMEHEHHE HOBBIX TEXHOJIOTMH W TEXHUKH B BOCHHOM jeiie (Hampumep,
UAV);

- TIOSIBJICHWE Ha BOCHHO-TIOJIMTUYCCKOM HEOOCKIIOHE HOBBIX JIeATEJICH
(Trumpian, Trumpadour — Trumpish — cioBa, cBsi3anHbIe ¢ nosBiieHueM J[. Tpamma)
[3];

- HOBBIE BOOpPY)KEHHBbIC KOH(IUKTHI (Hampumep, OoeBbie neicTBUs B Vpake
OpHUBEIM K TOSBJICHHIO TaKWX HEOJIOrHm3MoB Kak shoe-bomb — B3peiBuaTtka,
crpsiTaHHas B 00yBH; embeds - KypHaJIMCThI, aKKpEIUTOBAHHBIC TIPU OMPEICICHHOM

BOCHHOM (hOpMHUPOBaHUH).



HoBbie BOOpyXeHHbIE KOH(IMKTHI MPOBOLMPYIOT HE TOJBKO IMOSBICHHE
HEOJIOIrn3MoOB, HO M BO3HHUKHOBCHHIO TaKOI'O JIMHIBHCTHYCCKOI'O SABJICHHA KakK
9BEMHU3M — CJOBO, «CMSTYAIONIEE», «BYAIHPYIOIIEE» WMCTUHHBIA  CMBICH
BBICKa3bIBaHUSA. Tak, BMECTO CIIOBOCOUETAHUS «sAepHast 00MOa» UCIOIB3YIOT CIIOBO
device (ycrpoiictBo), special weapon (cmemmansHOe opykue), modern weapon
(coBpemennoe opyxkue); “war” = «conflict”, “armed conflict”, “military operation”,
wm jpaxe “special action”. Bmecto cioa terrorist — insurgents (moBcTaHIIbI),
guerrillas (maptu3ansi), attackers (mamagasmiue), fighters (6oiimbr), masked men and
women (MyXYMHBI M SKCHIIMHBI B Mackax), gunmen (BOOpY)KEHHBIC JIHIA),
«collateral damage» («comyTcTByIOmMI yiiepO») BMECTO BBIpaKEHHS «civilian
casualties» («KepTBBI Cpeld MUPHOTO HACEJICHHUA»), «wastage» BMecTO «THOeNby,
«air support” Bmecro «bombing” u ap. [4].

Takum o0Opa3om, U3y4YeHHE BOCHHBIX TEKCTOB HA 3aHATHUSAX MO MHOCTPAHHOMY
A3bIKy HE TOJBKO C TOYKM 3pEHHS HUX COJEPKaHMs, HO PACCMOTPEHHUE HX
JIEKCUYECKUX OCOOCHHOCTEHM CIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO y KYpPCAHTOB Ooiiee

CJIOCTHOI'O BOCIIPpUATHA SI3LIKOBOU KapTHHBI MHpPa.
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